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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок третья сессия 

1–12 мая 2023 года 

  Израиль 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом итогов предыдущего обзора1. Он представляет 

собой подборку информации, которая содержится в соответствующих документах 

Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество  
с правозащитными механизмами 

2. Комитет по ликвидации расовой дискриминации призвал Израиль рассмотреть 

возможность ратификации тех международных договоров по правам человека, 

которые он еще не ратифицировал, включая Международную конвенцию о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Конвенцию о домашних 

работниках 2011 года (№ 189) и Конвенцию о коренных народах и народах, ведущих 

племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) Международной организации труда,  

а также Конвенцию о сокращении безгражданства2. 

3. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю рассмотреть возможность 

присоединения к двум Факультативным протоколам к Международному пакту о 

гражданских и политических правах и снять оговорку к статье 23 Пакта3. 

4. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин призвал Израиль 

ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин4. 

5. Тот же Комитет рекомендовал Израилю ускорить ратификацию Конвенции 

Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием5. 
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6. Специальный докладчик по вопросу о положении в области прав человека на 

палестинских территориях, оккупированных с 1967 года, заявил, что упорное 

нежелание Израиля сотрудничать с мандатарием вызывает серьезную 

обеспокоенность6. 

7. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, его 

причинах и последствиях рекомендовала Израилю рассмотреть возможность 

направления постоянного приглашения всем мандатариям специальных процедур7. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная основа 

8. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю пересмотреть и изменить 

«Основной закон: Израиль — национальное государство еврейского народа» с целью 

устранения его дискриминационного воздействия на лиц, не являющихся евреями,  

и обеспечения равного обращения со всеми лицами на его территории и под его 

юрисдикцией в соответствии с Международным пактом о гражданских и 

политических правах8. 

9. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю пересмотреть существующее антидискриминационное законодательство или 

принять всеобъемлющее антидискриминационное законодательство с целью 

обеспечения того, чтобы такое законодательство запрещало все прямые, косвенные и 

множественные формы дискриминации по всем признакам, включая язык, цвет кожи, 

социальное происхождение, имущественное положение, сексуальную ориентацию, 

рождение или другой статус, и предусматривало эффективные средства правовой 

защиты для жертв дискриминации9. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

10. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю активизировать усилия по 

созданию национального правозащитного учреждения в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы)10. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

11. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю активизировать свои 

усилия по достижению справедливого представительства израильских граждан 

арабского происхождения и женщин на гражданской службе и в правительстве, 

особенно на руководящих должностях в законодательных и исполнительных органах, 

включая кнессет11. 

12. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ ООН) заявило, что некоторые активисты, выступающие 

против беженцев, часто публично проявляют расизм, в частности на юге Тель-Авива. 

Это включает нанесение расистских и оскорбительных граффити на офисы 

неправительственных организаций (НПО), работающих с просителями убежища, и на 

школы, в которых учатся просители убежища. В некоторых случаях это доходило до 

физического преследования просителей убежища и сотрудников НПО12. 
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13. УВКБ ООН рекомендовало Израилю предпринять активные шаги по борьбе с 

расизмом и языком ненависти в отношении просителей убежища африканского 

происхождения13. 

14. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Израилю 

активизировать усилия по противодействию и пресечению роста расизма и 

ксенофобии в публичных высказываниях14. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу  

от пыток 

15. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю ввести абсолютный запрет 

на пытки, в том числе путем включения в свое законодательство определения пытки, 

которое полностью соответствует статье 7 Международного пакта о гражданских и 

политических правах, и исключения концепции «необходимости» в качестве 

возможного оправдания преступления пытки15. 

16. Тот же Комитет рекомендовал Израилю обеспечить, чтобы все заявления о 

пытках и неправомерном обращении расследовались оперативно, беспристрастно, 

тщательно и эффективно, чтобы подозреваемые привлекались к ответственности и,  

в случае признания их виновными, несли наказание, соразмерное тяжести 

преступления, и чтобы жертвам предоставлялось полное возмещение, включая 

реабилитацию и адекватную компенсацию16. 

17. Тот же Комитет также рекомендовал Израилю рассмотреть вопрос об отмене 

использования одиночного заключения в отношении детей и разработке 

альтернативных мер, где это необходимо17. 

18. Тот же Комитет далее рекомендовал Израилю создать независимый и 

эффективный механизм мониторинга всех мест содержания под стражей на своей 

территории и оккупированных территориях, вести регистрацию аудио- и визуальных 

материалов всех допросов, проводимых в местах, находящихся в ведении 

Израильского управления безопасности, и обеспечить возможность использования 

таких материалов в качестве доказательств в судах18. 

19. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (УВКПЧ) заявило, что произвольные задержания палестинцев 

израильскими властями, включая практику административного задержания, в том 

числе детей, по-прежнему вызывают серьезную обеспокоенность19. 

20. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю незамедлительно 

положить конец широко распространенной практике произвольных арестов и 

задержаний, включая административное задержание, палестинцев, в частности 

детей20. 

21. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовала Израилю обеспечить, чтобы условия содержания под стражей 

полностью соответствовали международному праву прав человека и немедленно 

положить конец любой практике, которая может быть приравнена к пыткам или 

жестокому обращению, обеспечив при этом быстрое, беспристрастное и независимое 

расследование нарушений, привлечение виновных к ответственности и 

предоставление жертвам доступа к эффективным средствам правовой защиты21. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

22. Комитет по правам человека был обеспокоен использованием в 

контртеррористических процессах секретных доказательств, недоступных для 

обвиняемых и их адвокатов22. 

23. Тот же Комитет рекомендовал Израилю пересмотреть свой Закон о борьбе с 

терроризмом 5776-2016 с целью обеспечения того, чтобы содержащиеся в нем 

определения «террористической организации» и «террористического акта», а также 

полномочия, предоставленные Законом, и ограничения на их осуществление 

полностью соответствовали Международному пакту о гражданских и политических 
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правах и принципам правовой определенности, необходимости, соразмерности и 

верховенства права23. 

24. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

призвала Израиль отменить решения о признании палестинских правозащитных и 

гуманитарных организаций террористическими или незаконными организациями, 

если для этого нет достаточной доказательной базы24. 

25. Независимая международная комиссия по расследованию событий на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и в 

Израиле признала значительное пагубное воздействие вооруженных нападений и 

инцидентов в сфере безопасности на израильских и палестинских граждан и жителей. 

Она заявила, что, несмотря на соображения безопасности, все действия Израиля 

должны оставаться в соответствии с применимым международным правом25. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

26. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю обеспечить, чтобы 

задержанным палестинцам, включая тех, кто содержится под административным 

арестом, были предоставлены все правовые и процессуальные гарантии, включая 

право быть информированным о причине ареста и задержания, иметь доступ к 

адвокату, быть в срочном порядке доставленным к судье и уведомить лицо по своему 

выбору о своем задержании26. 

27. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовала Израилю обеспечить, чтобы правила применения вооруженной силы 

израильскими силами безопасности и порядок их выполнения полностью 

соответствовали международным нормам и стандартам27. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

28. Комитет по правам человека был глубоко обеспокоен участившимися 

сообщениями о произвольных арестах и задержаниях журналистов и 

правозащитников, а также об угрозах, запугивании, преследованиях и нападениях, 

направленных против них, и о клевете и диффамационных кампаниях, имеющих 

целью дискредитацию организаций гражданского общества и отказ от поддержки и 

финансирования их работы28. 

29. Тот же Комитет рекомендовал Израилю гарантировать эффективную защиту 

журналистов и правозащитников от любого рода угроз, давления, запугивания, 

нападений и произвольных арестов и задержаний, а также обеспечить независимое и 

тщательное расследование таких действий, привлечение виновных к ответственности 

и предоставление жертвам эффективных средств правовой защиты29. 

30. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовала Израилю обеспечить уважение и защиту прав на свободу выражения 

мнений, ассоциации и мирных собраний, а также чтобы журналисты и представители 

гражданского общества, включая женщин-правозащитников, могли безопасно и 

свободно заниматься своей профессиональной деятельностью, не подвергаясь 

преследованиям30. 

31. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Израилю полностью декриминализовать диффамацию и 

включить положения о ней в гражданский кодекс, как это предусмотрено 

международными нормами31. 

32. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Израилю предпринять конкретные шаги, в том числе путем внесения поправок в 

действующее законодательство, в целях создания благоприятных условий, которые 

позволяли бы правозащитницам из числа израильских и палестинских женщин,  

а также неправительственным организациям, занимающимся вопросами гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин, работать свободно и без каких-

либо неоправданных ограничений, в частности в том, что касается финансирования из 

зарубежных источников32. 
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33. Комитет по правам человека был обеспокоен законодательством Израиля, 

которое может иметь дискриминационные последствия для осуществления права на 

участие в ведении государственных дел представителями групп меньшинств, особенно 

арабского населения33. 

34. Тот же Комитет был обеспокоен тем, что отказники по соображениям совести 

продолжают подвергаться неоднократным наказаниям и тюремному заключению за 

отказ служить в армии34. 

35. ЮНЕСКО рекомендовала Израилю укрепить независимость лицензирования 

вещания в соответствии с международными стандартами35. 

 6. Право на неприкосновенность частной жизни 

36. Специальный докладчик по вопросу об оккупированных палестинских 

территориях заявил, что Израиль продолжает предпринимать действия, направленные 

против палестинских организаций гражданского общества, в том числе путем 

использования шпионской программы «Пегасус» на мобильных телефонах 

палестинских правозащитников36. 

 7. Право на брак и семейную жизнь 

37. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам, отмечая, что 

религиозные суды обладают исключительной юрисдикцией в вопросах, касающихся 

брака и развода, в то время как гражданские суды по семейным делам обладают 

параллельной юрисдикцией в отношении опеки и алиментов, был обеспокоен тем, что 

к сторонам в споре применяются различные законы и правила в зависимости от их 

религии и вероисповедания, что приводит к различным нормам и уровням защиты в 

вопросах личного статуса37. 

38. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин был обеспокоен 

тем, что женщины страдают от дискриминации в вопросах развода, поскольку 

находятся под влиянием дискриминационных религиозных законов38. 

39. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин 

рекомендовала Израилю ввести возможность гражданского брака и развода, обеспечив 

свободу выбора между гражданским и религиозным браком39. 

40. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

тем фактом, что Закон о гражданстве и въезде в Израиль (Временный приказ) 

запрещает палестинцам, находящимся на Западном берегу или в секторе Газа и 

состоящим в браке с жителями Израиля или Восточного Иерусалима, воссоединяться 

со своими супругами и что это препятствует осуществлению ими своего права на 

семейную жизнь40. 

 8. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми  

41. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин был обеспокоен 

тем, что Израиль по-прежнему является страной назначения и транзита для торговли 

женщинами и девочками в целях сексуальной и трудовой эксплуатации41. 

42. Тот же Комитет был особенно обеспокоен отсутствием раннего выявления 

женщин и девочек, ставших жертвами торговли людьми в целях сексуальной 

эксплуатации, неэффективностью выявления жертв и низким уровнем преследования 

торговцев людьми из-за отсутствия координации между полицией и миграционными 

службами42. 

43. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин 

рекомендовала Израилю обеспечить долгосрочную реабилитацию женщин, ищущих 

убежище, которые стали жертвами торговли людьми, и обеспечить эффективное 

выявление женщин, ищущих убежище, которые стали жертвами пыток43. 
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 9. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

44. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю активизировать свои усилия по расширению участия инвалидов, бедуинов, 

арабских женщин и ультраортодоксальных евреев на рынке труда, в том числе путем 

предоставления профессионального образования и подготовки с учетом их опыта и 

уровня профессиональных навыков и полного соблюдения квоты для трудоустройства 

инвалидов44. 

45. Тот же Комитет рекомендовал Израилю активизировать свои усилия по 

сокращению производственного травматизма и смертности, в том числе путем 

повышения осведомленности работодателей и трудящихся о безопасности труда и 

мерах, которые могут быть приняты для предотвращения травматизма и смертности, 

а также путем активизации трудовых инспекций45. 

46. Тот же Комитет был обеспокоен частыми случаями сексуальных домогательств 

на рабочем месте, несмотря на принятие в 1998 году Закона о предупреждении 

сексуальных домогательств, а также очень небольшим числом расследованных дел, по 

которым возбуждено уголовное преследование46. 

47. Тот же Комитет, отмечая, что в Израиле 58 % трудящихся-мигрантов, 

большинство из которых составляют женщины, заняты в качестве лиц, 

обеспечивающих уход за теми, кто нуждается в помощи, и проживающих у них, был 

обеспокоен тем, что эти трудящиеся не подпадают под действие Закона 1951 года о 

продолжительности рабочего дня и отдыха и что их условия труда не находятся под 

эффективным контролем органов по вопросам труда47. 

48. Специальный докладчик по вопросу об оккупированных палестинских 

территориях заявил, что работающим в Израиле палестинцам платят больше, чем 

соответствующим работникам на оккупированной территории, но условия их труда и 

заработная плата значительно уступают условиям труда израильтян на израильском 

рынке труда, и они подвергаются злоупотреблениям со стороны посредников, 

помогающих в получении разрешений48. 

 10. Право на социальное обеспечение 

49. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю принять необходимые меры для выравнивания пенсионного возраста 

мужчин и женщин с целью ликвидации гендерного разрыва в пенсиях и увеличить 

размер пенсии по старости до уровня, обеспечивающего получателям достойный 

уровень жизни49. 

50. УВКБ ООН заявило, что большинство социальных услуг и льгот являются 

недоступными для лиц, ищущих убежище. Отказ в предоставлении самых основных 

услуг и льгот особенно пагубен для просителей убежища с особыми потребностями, 

таких как инвалиды, жертвы пыток, жертвы торговли людьми, жертвы домашнего 

насилия и родители-одиночки50. 

51. УВКБ ООН рекомендовало Израилю распространить действие Закона о 

социальном обеспечении на просителей убежища и применять в полном объеме, через 

муниципальные учреждения, Закон о социальном обеспечении и Закон о социальных 

работниках к просителям убежища и тем, кто не может быть вывезен из Израиля51. 

52. УВКБ ООН также рекомендовало Израилю, как минимум, предоставлять 

услуги по охране психического здоровья и социального обеспечения уязвимым 

просителям убежища, включая жертв пыток52. 

 11. Право на достаточный жизненный уровень 

53. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

высокими и растущими масштабами нищеты в Израиле, особенно среди пожилых 

людей, бедуинских семей, израильских арабских семей и ультраортодоксальных 

семей53. 
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54. Тот же Комитет рекомендовал Израилю увеличить бюджетные ассигнования на 

жилищный сектор с целью расширения социального жилья для находящихся в 

неблагоприятном и маргинальном положении лиц и семей54. 

55. Комитет по ликвидации расовой дискриминации был по-прежнему обеспокоен 

сносом домов и продолжающимся перемещением общин бедуинов в места временного 

проживания, а также отсутствием конструктивного участия бедуинских общин и 

консультаций с ними при разработке таких планов, затрагивающих их доступ к земле 

и имуществу. Комитет был также обеспокоен неудовлетворительными условиями 

жизни как в непризнанных деревнях, так и в признанных поселениях, которые 

характеризуются ограниченным доступом к достаточному жилищу, воде и санитарии, 

электричеству и общественному транспорту55. 

56. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю немедленно прекратить выселение бедуинов, живущих в непризнанных 

деревнях, из их домов и с их исконных земель и признать их деревни. Он также 

рекомендовал Израилю улучшить условия жизни и инфраструктуру во всех 

бедуинских населенных пунктах в районе Негева56. 

57. УВКБ ООН заявило, что просители убежища, особенно уязвимые, такие как 

лица, пережившие пытки, инвалиды или лица с серьезными заболеваниями и 

женщины, с трудом удовлетворяют основные потребности57. 

 12. Право на здоровье 

58. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

различиями между городскими и периферийными районами с точки зрения наличия, 

доступности и качества медицинских услуг58. 

59. Тот же Комитет был также обеспокоен непропорционально низким уровнем 

здоровья арабского и бедуинского населения Израиля, включая непропорционально 

более высокие показатели младенческой смертности по сравнению с показателями 

населения в целом59. 

60. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Израилю решить проблему дискриминации в секторе здравоохранения, особенно 

применительно к женщинам и девочкам эфиопского происхождения60. 

61. УВКБ ООН рекомендовало Израилю распространить действие Закона о 

национальном медицинском страховании на просителей убежища и тех, кого нельзя 

вывезти из Израиля, или, в качестве альтернативы, создать программу 

субсидированного медицинского страхования и предоставить дополнительные 

ресурсы государственным клиникам61. 

 13. Право на образование 

62. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

непропорционально высокими показателями отсева среди бедуинских учащихся и 

большим разрывом в успеваемости между арабскими и еврейскими учащимися62. 

63. Тот же Комитет был также обеспокоен нехваткой учебных классов и детских 

садов в бедуинских кварталах и распространением некачественных частных детских 

садов без надзора, которые посещают в основном дети просителей убежища63. 

64. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Израилю укреплять свои стратегии в целях улучшения показателей в сфере 

образования среди женщин и девочек из арабских, бедуинских и 

ультраортодоксальных общин Израиля, а также задействовать сотрудников 

Министерства образования, отвечающих за посещаемость, для предотвращения отсева 

женщин и девочек из школ64. 

65. УВКБ ООН заявило, что дети лиц, ищущих убежище, сталкиваются с 

препятствиями при интеграции в обычные школы. Попытки африканских просителей 

убежища зачислить своих детей в обычные израильские школы в Тель-Авиве, даже 
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очень близко к их месту жительства, не встретили терпимого отношения со стороны 

местных и центральных властей65. 

66. УВКБ ООН рекомендовало Израилю ввести политику, которая способствовала 

бы интеграции детей просителей убежища в общеобразовательные израильские 

школы66. 

67. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Израилю пересмотреть учебники, используемые в арабской системе образования,  

на предмет выявления и удаления из них дискриминационных стереотипов67. 

68. ЮНЕСКО призвала Израиль предпринять дальнейшие шаги по обеспечению 

более справедливого доступа к образованию и принять дополнительные меры, 

направленные на расширение возможностей получения образования для 

обездоленных и маргинализированных групп68. 

 14. Культурные права 

69. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

отсутствием мер, принимаемых для поощрения культурного разнообразия. Он был 

также обеспокоен тем фактом, что статус арабского языка был понижен с 

официального языка до языка с особым статусом в результате принятия «Основного 

закона: Израиль — национальное государство еврейского народа»69. 

 15. Предпринимательская деятельность и права человека 

70. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю незамедлительно прекратить выдачу лицензий на эксплуатацию природных 

ресурсов на оккупированных территориях и регулировать деятельность израильских и 

многонациональных компаний, действующих на оккупированных территориях,  

в целях обеспечения соблюдения ими стандартов в области прав человека70. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

71. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин заявила, 

что палестинские женщины, являющиеся гражданами Израиля, в том числе 

бедуинские женщины, перепредставлены среди жертв фемицида71. 

72. Тот же Специальный докладчик отметила серьезное занижение количества 

сообщений о домашнем насилии со стороны женщин, в частности из-за восприятия 

домашнего насилия как частного дела и социального и культурного давления не 

сообщать о нем, особенно среди женщин из еврейских ортодоксальных, палестинских, 

бедуинских и друзских общин, а также из-за отсутствия доверия к 

правоохранительным органам72. 

73. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Израилю активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием в отношении 

женщин, в том числе с убийствами женщин и домашним насилием, обеспечив 

эффективное расследование таких актов насилия, привлечение виновных к суду и 

вынесение им надлежащих приговоров73. 

74. Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин 

рекомендовала Израилю увеличить число приютов для жертв гендерного насилия, 

включая жертв торговли людьми и пыток, и кризисных центров в отдаленных районах, 

а также число социальных работников в приютах, говорящих на арабском языке и 

языках других групп меньшинств74. 

75. Тот же Специальный докладчик заявила, что патриархальные взгляды и 

гендерные стереотипы глубоко укоренились в обществе75. 

76. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин был обеспокоен 

тем, что дискриминационные стереотипы, основанные на ограничительных 
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толкованиях религиозных предписаний, которые касаются роли и функций женщин и 

мужчин в семье и обществе, по-прежнему имеют распространение, в особенности 

среди ультраортодоксальных израильтян76. 

77. Тот же Комитет был также обеспокоен тем, что сохраняются полигамные и 

принудительные браки, особенно среди арабских и бедуинских общин77. 

78. Тот же Комитет рекомендовал Израилю активизировать свои усилия с целью 

гарантировать женщинам равные возможности на рынке труда путем борьбы с 

сегрегацией, а также принять конкретные меры в целях устранения разрыва в оплате 

труда между мужчинами и женщинами посредством реализации принципа равной 

оплаты за равный труд и более широкого использования обследований заработной 

платы78. 

79. Тот же Комитет также рекомендовал Израилю принять конкретные меры, в том 

числе временные специальные меры, в целях расширения доступа женщин из 

бедуинских и ультраортодоксальных общин к рынку труда, а также устранения 

факторов, препятствующих трудоустройству арабских женщин Израиля79. 

 2. Дети 

80. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю обеспечить, чтобы все дети, независимо от их правового статуса, имели 

доступ к медицинскому обслуживанию в любое время80. 

81. Специальный представитель Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах рекомендовала Израилю соблюдать международные 

стандарты ювенальной юстиции, включая использование задержания в качестве 

крайней меры и на максимально короткий срок, прекратить административное 

задержание детей и предотвратить любое насилие и жестокое обращение в местах 

лишения свободы81. 

82. УВКБ ООН рекомендовало Израилю предоставить статус постоянного жителя 

детям просителей убежища, родившимся и проживающим длительное время в 

Израиле82. 

83. УВКБ ООН также рекомендовало Израилю инвестировать ресурсы в поддержку 

молодых просителей убежища при их переходе к взрослой жизни, в том числе путем 

облегчения доступа к высшему образованию, профессиональному обучению и 

трудоустройству83. 

 3. Пожилые люди 

84. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

тем, что пенсия по старости является недостаточной для обеспечения получателям 

достойного уровня жизни с учетом высокой распространенности нищеты среди 

пожилых людей в Израиле84. 

 4. Люди с инвалидностью 

85. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

значительной долей учащихся с инвалидностью, зачисленных в специальные классы 

или специальные школы, и рекомендовал Израилю расширить возможности 

инклюзивного образования, чтобы учащиеся с инвалидностью могли посещать 

общеобразовательные школы85. 

 5. Меньшинства 

86. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Израилю 

устранить все барьеры, препятствующие доступу групп меньшинств к правосудию,  

и продолжать содействовать подаче жалоб жертвами расовой дискриминации86. 

87. Тот же Комитет вновь выразил свою озабоченность в связи с утверждениями о 

продолжающейся дискриминации в отношении эфиопских евреев. Он рекомендовал 

Израилю активизировать усилия по ликвидации всех форм расовой дискриминации, 
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затрагивающих еврейские меньшинства, с тем чтобы обеспечить равное 

осуществление их прав, закрепленных в Конвенции, в частности прав на образование, 

занятость и политическое представительство87. 

88. Тот же Комитет рекомендовал Израилю продолжать и наращивать усилия по 

обеспечению надлежащей представленности меньшинств на гражданской службе,  

в правоохранительных и судебных органах, в частности на руководящих должностях88. 

89. Тот же Комитет рекомендовал Израилю устранить все препятствия, с которыми 

сталкиваются женщины из числа меньшинств, в частности женщины, принадлежащие 

к палестинской, друзской, бедуинской, черкесской и эфиопской общинам, в плане 

получения доступа к занятости, образованию, медицинскому обслуживанию и 

правосудию89. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища 

90. УВКБ ООН заявило, что статус и права просителей убежища и беженцев в 

Израиле не регулируются первичным законодательством. Их пребывание в стране в 

основном регулировалось разрешением 2a) (5), которое представляет собой лишь 

условное освобождение от иммиграционного задержания (промежуточная виза) и не 

предоставляет никаких прав, кроме права на невыдворение90. 

91. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Израилю 

обеспечить, чтобы процедура определения статуса беженца полностью 

соответствовала Конвенции о статусе беженцев и чтобы процесс подачи заявления был 

справедливым и эффективным91. 

92. УВКБ ООН рекомендовало Израилю ввести процессуальный срок для принятия 

решений по заявлениям о предоставлении убежища92. 

93. УВКБ ООН также рекомендовало Израилю оказывать языковую и 

юридическую помощь на всех этапах процедуры предоставления убежища93. 

94. УВКБ ООН далее рекомендовало Израилю предоставить статус беженца или, 

по крайней мере, обеспечить субсидиарную защиту с соответствующими правами в 

тех случаях, когда возвращение будет представлять собой выдворение94. 

95. УВКБ ООН заявило, что большинство беженцев в Израиле имеют разрешение 

на условное освобождение, при котором формально не признается право на работу. 

Трудоустройство беженцев также затруднено из-за короткого срока действия их виз и 

различных обязательств, налагаемых на работодателей за их трудоустройство95. 

96. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю разрешить просителям убежища выходить на рынок труда96. 

97. Тот же Комитет также рекомендовал Израилю принять необходимые меры для 

обеспечения равного доступа трудящихся-мигрантов и просителей убежища к 

профилактическим, лечебным и паллиативным медицинским услугам независимо от 

их правового статуса и документов, в том числе путем распространения на них 

действия национальной системы медицинского страхования97. 

98. Тот же Комитет далее рекомендовал Израилю расширить предоставление 

медицинских услуг, в том числе психиатрических, финансируемыми государством 

клиниками лицам, ищущим убежища, и повысить доступность таких услуг, в том 

числе путем предоставления дополнительных финансовых ресурсов98. 

 7. Лица без гражданства 

99. Комитет по ликвидации расовой дискриминации был обеспокоен отсутствием 

надлежащей защиты лиц без гражданства, в первую очередь лиц африканского 

происхождения, которые нелегально въехали в Израиль, и лишением бедуинов 

гражданства без соблюдения надлежащей правовой процедуры. Он рекомендовал 

Израилю обеспечить надлежащую защиту всех лиц без гражданства и создать 

эффективный механизм прекращения безгражданства среди бедуинов99. 
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 C. Конкретные регионы или территории 

100. Независимая международная комиссия по расследованию заявила, что Израиль 

создал и поддерживает комплексную атмосферу принуждения, которая включает снос 

домов и уничтожение имущества, чрезмерное применение силы органами 

безопасности, массовое лишение свободы, насилие со стороны поселенцев, 

ограничение передвижения через контрольно-пропускные пункты и дороги и 

ограничение доступа к средствам к существованию, предметам первой 

необходимости, услугам и гуманитарной помощи100. 

101. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

настоятельно призвала Израиль проводить оперативные, независимые, 

беспристрастные, тщательные, эффективные и транспарентные расследования всех 

сообщений о нарушениях и злоупотреблениях в области международного права прав 

человека и международного гуманитарного права, в частности всех предполагаемых 

международных преступлений , а также призвала Израиль обеспечивать всем жертвам 

и их семьям доступ к эффективным средствам правовой защиты, учитывающему 

гендерные аспекты возмещению ущерба и установлению истины101. 

102. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека на оккупированной палестинской территории заявило, что 

Генеральный секретарь и Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по 

правам человека постоянно выражали обеспокоенность по поводу явного чрезмерного 

применения силы и незаконных убийств, включая внесудебные казни, палестинцев 

представителями израильских сил. Недостаток прозрачности в отношении 

возбуждения расследований и отсутствие информации о ходе и результатах 

расследований со стороны израильских властей вызывает крайнюю озабоченность102. 

103. Комитет по правам человека рекомендовал Израилю обеспечить проведение 

быстрых, тщательных, эффективных, независимых и беспристрастных расследований 

всех инцидентов, связанных с чрезмерным применением силы израильскими силами 

безопасности, преследование и, в случае признания виновности, наказание виновных, 

а также предоставление жертвам эффективных средств правовой защиты103. 

104. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

заявила, что израильская политика зонирования и планирования в зоне С и Восточном 

Иерусалиме носит дискриминационный характер и считается несовместимой с 

требованиями международного права, и делает практически невозможным для 

палестинцев получение разрешений на строительство. Палестинцам практически не 

остается ничего иного, как возводить строения, не имея на то разрешений, и тем самым 

подвергать себя риску сноса104. 

105. Комитет по правам человека был обеспокоен расширением и активизацией 

практики Израиля по сносу домов палестинцев и других объектов инфраструктуры — 

таких, как школы и сооружения водоснабжения, санитарии и гигиены, а также 

принудительным выселением и насильственным перемещением тех, чьи дома 

оказались разрушены105. 

106. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

сообщениями о том, что в качестве одной из форм наказания разрушаются семейные 

дома предполагаемых виновных в нападениях на израильских гражданских лиц и 

сотрудников сил безопасности106. 

107. Комитет по правам человека настоятельно повторил свои предыдущие 

рекомендации Израилю воздержаться от выполнения приказов о выселении и сносе 

домов на основе дискриминационной политики, законов и практики планирования, 

затрагивающих палестинцев, а также бедуинов, на Западном берегу, включая 

Восточный Иерусалим107. 

108. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовала Израилю немедленно и полностью прекратить и обратить вспять 

строительство поселений и связанную с этим деятельность на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных 
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сирийских Голанах во исполнение соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, в том числе резолюций Совета Безопасности 497 (1981)  

и 2334 (2016)108. 

109. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

заявила, что израильские силы безопасности во многих случаях, которые, как 

представляется, указывают на определенную закономерность, не смогли 

предотвратить нападения поселенцев и неоднократно не защищали палестинцев, когда 

нападения происходили в их присутствии109. 

110. Генеральный секретарь рекомендовал Израилю обеспечить проведение 

оперативного, эффективного, тщательного и прозрачного расследования по всем 

фактам насилия со стороны поселенцев и израильских сил безопасности в отношении 

палестинцев и нанесения ущерба их имуществу, привлечение к ответственности 

виновных и, в случае их осуждения, их соответствующее наказание, а также 

предоставление жертвам эффективных средств правовой защиты, включая выплату 

достаточной компенсации, в соответствии с международными стандартами110. 

111. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовала Израилю защищать права палестинцев на свободу выражения мнений 

и мирных собраний, воздерживаться от любых необоснованных ограничений, включая 

применение силы, и создать благоприятные условия для мирных протестов111. 

112. Комитет по правам человека вновь выразил глубокую обеспокоенность по 

поводу сохраняющихся ограничений свободы передвижения, введенных Израилем на 

всей оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

посредством дискриминационного режима выдачи разрешений и установления зон с 

ограниченным доступом112. 

113. Специальный докладчик по вопросу об оккупированных палестинских 

территориях заявил, что израильские контрольно-пропускные пункты и блокпосты 

продолжают реально препятствовать доступу палестинцев к правам и услугам, в том 

числе в области здравоохранения, образования и трудоустройства. Кроме того, 

палестинцам на Западном берегу запрещено пользоваться дорогами, построенными 

для израильских поселенцев. Те, кто пытается пересечь контрольно-пропускные 

пункты, регулярно подвергаются преследованиям, и их намерению препятствуют, что 

серьезно ограничивает их свободу передвижения113. 

114. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

заявила, что палестинцы продолжают сталкиваться с дискриминационной практикой, 

в результате которой они лишаются возможности пользоваться своими правами на 

воду и санитарию. Это еще больше усугубляется вредом, причиненным окружающей 

среде в результате эксплуатации Израилем природных ресурсов на оккупированной 

палестинской территории114. 

115. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю прекратить разрушение палестинской инфраструктуры водоснабжения и 

обеспечить доступ палестинцев к достаточному количеству безопасной и чистой 

питьевой воды115. 

116. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин был обеспокоен 

тем, что из-за ограничений свободы передвижения на контрольно-пропускных 

пунктах палестинские женщины и девочки на оккупированной палестинской 

территории испытывают трудности с доступом к медицинским учреждениям, таким 

как больницы и клиники, а также к неотложной помощи и специализированному 

лечению116. 

117. Специальный докладчик по вопросу об оккупированных палестинских 

территориях рекомендовал Израилю обеспечить всем палестинским пациентам, 

нуждающимся в специализированной медицинской помощи за пределами 

соответствующих юрисдикций, постоянный и надежный доступ к такой помощи в 

любой момент времени, с учетом реальных нужд Израиля в области безопасности117. 
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118. Комитет по правам инвалидов попросил Израиль представить информацию о 

принятых мерах по решению проблемы довольно высокого уровня психических 

расстройств и психосоциальной инвалидности среди детей и подростков, являющегося 

результатом продолжающегося насилия, оккупации и конфликта118. 

119. УВКПЧ заявило, что осуществление права на образование было по-прежнему 

крайне затруднено из-за актов насилия и проведения в школах поисковых операций с 

применением оружия, преследований, запугиваний и посягательств на учащихся и 

педагогов по дороге в школу и по возвращению домой, острой нехватки учебных 

классов, а также распоряжений в отношении сноса школьных зданий или прекращения 

строительных работ119. 

120. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

ограниченным доступом учащихся к образованию на оккупированной палестинской 

территории, в частности нехваткой школьных помещений в результате частого сноса 

школьных зданий и конфискации израильскими властями школьных помещений или 

учебных материалов, а также трудностями с получением разрешений на строительство 

и обеспечением строительными материалами, большинство из которых запрещены в 

рамках режима, касающегося предметов двойного назначения120. 

121. Специальный представитель Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах рекомендовала Израилю усилить защиту школ как 

безопасных мест обучения и одобрить Декларацию о безопасности в школах121. 

122. УВКПЧ заявило, что блокада и закрытие территорий по-прежнему являются 

основными причинами гуманитарного кризиса в Газе и серьезно подрывают 

реализацию почти всех экономических и социальных прав122. 

123. Специальный докладчик по вопросу об оккупированных палестинских 

территориях заявил, что израильские атаки на сектор Газа привели к гибели и 

ранениям среди гражданского населения, а также к масштабным разрушениям и 

повреждению гражданских объектов123. 

124. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

сообщениями о том, что половина населения Газы живет в нищете и что около двух 

третей домашних хозяйств в Газе страдают от отсутствия продовольственной 

безопасности, что в значительной степени объясняется политикой блокады, 

проводимой Израилем124. 

125. Специальный докладчик по вопросу об оккупированных палестинских 

территориях заявил, что энергоснабжение в секторе Газа по-прежнему находится на 

опасно низком уровне, что сказывается на всех аспектах жизни, включая 

здравоохранение, водоснабжение, водоочистку и канализацию125. 

126. Специальный докладчик по вопросу об оккупированных палестинских 

территориях заявил, что прибрежный водоносный горизонт в Газе, единственный там 

источник природной питьевой воды, был загрязнен и стал непригодным для 

потребления человеком из-за попадания морской воды и сточных вод, что значительно 

повышает стоимость воды для и без того малообеспеченного населения126. 

127. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был обеспокоен 

весьма ограниченным доступом к медицинским услугам и ухудшением качества таких 

услуг в секторе Газа из-за ограничений на предметы двойного назначения, включая 

основное медицинское оборудование и предметы снабжения, а также эскалацией 

боевых действий, в результате которых жители вынуждены обращаться за 

медицинской помощью на Западном берегу или в Израиле127. 

128. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовала Израилю прекратить блокаду Газы и перекрытие доступа к ней, 

отменить все ограничения на импорт, экспорт и гуманитарный доступ, а также 

способствовать восстановлению ее водной инфраструктуры, обеспечивая соблюдение 

международного гуманитарного права и международного права прав человека128. 
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129. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Израилю содействовать ввозу в Газу необходимого медицинского оборудования и 

предметов снабжения и передвижению медицинских работников из Газы и в Газу и 

пересмотреть систему выдачи разрешений на выезд из Газы с целью облегчения 

своевременного доступа жителей Газы ко всем медицинским услугам, 

рекомендованным по медицинским показаниям129. 
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